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Berliniosä , elokuun 25 p:nä 1932. 

U 1 k o a s i a i n m i n i s t e r i ö 1 1 e . 

Cleari ngsopimus Kreikan kanssa, 

Täydennyksenä kirjelmässä N:o 2276/ 440/ 32 amettui 

hin tietoihin lrcikan kanssa solmitusta clearingsopimuk

sesta lähetystö kunnioittaen ilmoittaa seuraavaa : 

Sopimuksen mukaan avn.s Banque de f"! rece kaksi 

korotonta ti] iä eichsb~n}.:issa . 'l'ilille N:o 1 maksavat 

saksalaiset toiminimet vnluuttukontingenttien puitteissa 

Kreikasta ostrunast ar.1. ta.ve.rasta . Suor-i tus kreikkalaisille 

luotonantajille trtpahtuu Banque de rocen kautta jokai

:Jen tavaratoimituksen tarahduttuc Kroik'"'n rahusse . 30 pro

senttin tilille N:o 1 maksetuista sum.:.nista siirret"'än 

tilille N:o 2. Tälle tilille kertyneet rahat menevät 

viime huhtikuun 26 päivään mennessä oyntyneiden Kreikassa 

olevain saksalaisten saatavain ~aksuksi , saksalaisen luo

tonantajan esitettyä Banque de ~recen kautta moratorio-



velkomuksenss kreikkalaiselle velalliselle. 70 prosenttia 
saksalaisista sisälinmaksuista, jotka jäävät tilille N:o 1, 
ovat Banque de Grecen käytettävissä kreikkalaisten tavara

tilau~ten maksuksi Saksassa. Suoritusten järjestely {rei

kassa tapahtuu taas siten, että kreikkalaiset tuojat mak

savat dragmoissa saksalaisista tila11-~sistaan Reichsba11k:in 

tilille Banque d.e Greceen, joka ptiivi ttäin il.moi ttaa Reichs

bankille sen tilille kertyneistä summista. Häiden ilmoitus

ten perusteella reaksaa Reichsbank vuorostaan saksalaisille 

vientiliikkeille. Vastaavan ki0rtokulun jälkeen toit1i tcta® 

kreikkolr1isille vicntiliikkeillo maksu hoidän tavarast.ia.'tl. 
C, 1 . >-.:8 .. OJCU komp,nsointi suoritetaan 

keskiarvokurssin mukaan. 

kahden 

Tämän 

v.:.ikon 

välioikain Jälkeen 

sen ulkopuolelle jää luonnollia~sti Reichsbankissa oleva 

tili IT :o 2. Vieraan maan rahsssa tehtyjen Banq_ue de (}-recen 

tavarosopimusten ms...lcsujä.rjestely on clearingtei tse mahdolli

nen, kun ka.uppakumppanukset ovut ensin ..... opinect kurssista, 

minkä tulee tapahtua lain ja asetusten puitteissa. 

Sopimuksessa nimenomaan ma.initao.n, ettei täJ:nä jär

jestely muuta eikä kumoa äskettäin solmittua saksalais

kreikkalaista yksityisluontoista clearintsopimust, mistä, ikä

vä kyllä, e1 julkisuudessa ole mitään kerrottu. Sopimuksen 

liitteessä on BAD.que de Grace täydentävästi selittänyt, että 

1 



sopimuksen perusteella suoritetaan m ksuja kaikesta ta
varaliikenteestä, myöskin. konnignoiduota varsstotavarasta. 
Tämä on saksalaisille vi ntiliikkeille erikoisen t:.:r1'"eäti 
eii tä syystä , etta tähän saa.1 ks on kreikkal· i~el ta ta

holta valuuttavaikeuksiin vedoten tehty esteitä juuri 

konsignoidun varastotavaran tuonnille . 

~akvalt:;iC!ten vientiliikkeiden keskuudessa ollaan 
erittäin tyytyväisiä aikaansaatuun sopimukseen, joka .~uu
tamon päivän perästä tulee voimaan , sillä Kreikan suu-
. r1e valauttavaik uksien vuoksi on aksan . .... .. . v1.... t.J.. sinne 

ollut . . 
Vll.tne aikoina c;,..l von lrunacoa . 

Läh t.Y stösihteeri 
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